
Ezr
Chapter 4

Hindi Interlinear
Reference: Hindi Easy-to-Read Version

יִּשְׁמְע֔ו1ּ וַֽ
और–जब–सुना
H8085

י צָרֵ֥
शत्रुओं–ने

ה יְהוּדָ֖
यहूदाह–के
H3063

ן וּבִנְיָמִ֑
और–िबन्यामीन
H1144

י־ כִּֽ
िक

בְנֵי֤
वंशज

הַגּוֹלָה֙
बंधुओई�–के
H1473

בּוֹנִי֣ם
बना–रहे–थे
H1129

ל הֵיכָ֔
मंिदर
H1964

לַיהוָה֖
यहोवा–का
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–का
H3478

उस क्षेत्र मं रहने वाले वहुत से लोग यहूदा और िबन्यामीन के लोगां के िवरूद्ध थे। उन शत्रुओं ने सुना िक वे लोग जो बन्धुवाई� से ओये हैं वे, ईस्राएल के 
परमेश्वर यहोवा के िलये एक मिन्दर बना रहे हैं। ईसिलये वे शत्रु जरुब्बाबेल तथा पिरवार प्रमुखां के पास ओए और उन्हांने कहा, “मिन्दर बनाने मं हमं तुमको 
सहायता करने दो। हम लोग वही हैं जो तुम हो, हम तुम्हारे परमेश्वर से सहायता माँगते हैं। हम लोगां ने तुम्हारे परमेश्वर को तब से बिल चढ़ाई� है जब से अश्शूर 
का राजा एसह�द्दोन हम लोगां को यहाँ लाया।”

וַיִּגְּשׁ֨ו2ּ
और–वे–ओए
H5066

אֶל־
–के–पास
H0413

ל זְרֻבָּבֶ֜
ज़रुब्बाबेल
H2216

וְאֶל־
और
H0413

י רָאשֵׁ֣
मुिखयां

אָב֗וֹת הָֽ
पूव�जां–के–घरानां–के
H0001

וַיֹּאמְר֤וּ
और–कहा
H0559

לָהֶם֙
उनसे
H1992

נִבְנֶה֣
हमं–बनाने–दो
H1129

ם עִמָּכֶ֔
तुम्हारे–साथ

י כִּ֣
क्यांिक

ם כָכֶ֔
जैसे–तुम

נִדְר֖וֹשׁ
हम–ढंूढते–हैं
H1875

אלֹהֵיכֶם֑ לֵֽ
परमेश्वर–तुम्हारे
H0430

]ולא[
और–नहीं
H3808

׀()וְל֣וֹ 
और–उसको

אֲנַחְ֣נוּ
हम
H0587

ים זֹבְחִ֗
बिलदान–चढ़ाते–हैं
H2076

֙ מִימֵי
िदनां–से
H3117

אֵסַ֤ר
–के
H0634

֙ חַדֹּן
एसह�द्दोन
H0634

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

אַשּׁ֔וּר
अश्शूर–के
H0804

הַמַּעֲלֶ֥ה
िजसने–लाया
H5927

נוּ אֹתָ֖
हमं
H0853

ה׃ פֹּֽ
यहां
H6311

उस क्षेत्र मं रहने वाले वहुत से लोग यहूदा और िबन्यामीन के लोगां के िवरूद्ध थे। उन शत्रुओं ने सुना िक वे लोग जो बन्धुवाई� से ओये हैं वे, ईस्राएल के 
परमेश्वर यहोवा के िलये एक मिन्दर बना रहे हैं। ईसिलये वे शत्रु जरुब्बाबेल तथा पिरवार प्रमुखां के पास ओए और उन्हांने कहा, “मिन्दर बनाने मं हमं तुमको 
सहायता करने दो। हम लोग वही हैं जो तुम हो, हम तुम्हारे परमेश्वर से सहायता माँगते हैं। हम लोगां ने तुम्हारे परमेश्वर को तब से बिल चढ़ाई� है जब से अश्शूर 
का राजा एसह�द्दोन हम लोगां को यहाँ लाया।”

וַיֹּאמֶר3֩
परंतु–कहा
H0559

ם לָהֶ֨
उनसे

ל זְרֻבָּבֶ֜
ज़रुब्बाबेल–ने
H2216

וְיֵשׁ֗וּעַ
और–येशूओ
H3442

ר וּשְׁאָ֨
और–शेष
H7605

י רָאשֵׁ֤
मुिखयां–ने

אָבוֹת֙ הָֽ
पूव�जां–के–घरानां–के
H0001

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

א־ ֹֽ ל
कुछ–नहीं
H3808

לָכֶ֣ם
तुम–कर–सकते–हो

נוּ וָלָ֔
हमारे–साथ

לִבְנ֥וֹת
बनाने–को
H1129

יִת בַּ֖
भवन

לֵאלֹהֵי֑נוּ
परमेश्वर–हमारे–के–िलए
H0430

֩ כִּי
परंतु

חְנוּ אֲנַ֨
हम
H0587

חַד יַ֜
अकेले

נִבְנֶ֗ה
बनाएंगे
H1129

יהוָה֙ לַֽ
यहोवा–के–िलए
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैसा

נוּ צִוָּ֔
हमं–ओज्ञा–दी–है
H6680

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा
H4428

כּ֥וֹרֶשׁ
कोरेश–ने
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ס׃ פָּרָֽ
फारस–के
H6539

िकन्तु जरुब्बाबेल, येशू और ईस्राएल के अन्य पिरवार प्रमुखां ने उत्तर िदया, “नहीं, तुम जैसे लोग हमारे परमेश्वर के िलये मिन्दर बनाने मं हमं सहायता नहीं 
कर सकते। केवल हम लोग ही यहोवा के िलये मिन्दर बना सकते हैं। वह ईस्राएल का परमेश्वर है। फारस के राजा कुस्रू ने जो करने का ओदेश िदया है, वह 
यही है।”
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4֙ וַיְהִי
तब
H1961

עַם־
प्रजा

רֶץ הָאָ֔
देश–की
H0776

ים מְרַפִּ֖
िनरुत्सािहत–करती–रही
H7503

יְדֵ֣י
हाथ
H3027

עַם־
प्रजा–के

יְהוּדָ֑ה
यहूदाह–के
H3063

]ומבלהים[
उन्हांने–कष्ट–िदया
H1089

ים( )וּֽמְבַהֲלִ֥
उन्हांने–डराया
H0926

ם אוֹתָ֖
उन्हं
H0853

לִבְנֽוֹת׃
बनाने–मं
H1129

ईससे वे लोग क्रोिधत हो उठे। अत: उन लोगां ने यहूिदयां को परेशान करना ओरम्भ िकया। उन्हांने उनको हतोत्साह और मिन्दर को बनाने से रोकने का प्रयत्न 
िकया।

ים5 וְסֹכְרִ֧
और–भाड़े–पर–रखे

עֲלֵיהֶ֛ם
उनके–िवरुद्ध

ים יוֹעֲצִ֖
सलाहकार
H3289

לְהָפֵר֣
िवफल–करने–के–िलए

עֲצָתָ֑ם
—
H6098

כָּל־
—
H3605

י יְמֵ֗
—
H3117

כּ֚וֹרֶשׁ
—
H3566

מֶלֶ֣ךְ
—
H4428

ס פָּרַ֔
—
H6539

וְעַד־
—
H5704

מַלְכ֖וּת
—
H4438

דָּרְיָוֶ֥שׁ
—
H1867

לֶךְ־ מֶֽ
—
H4428

ס׃ פָּרָֽ
—
H6539

उन शत्रुओं ने सरकारी अिधकािरयां को यहूदा के लोगां के िवरुद्ध काम करने के िलए खरीद िलया। उन अिधकािरयां ने यहूिदयां द्वारा मिन्दर को बनाने की 
योजना को रोकने के िलए लगातार काम िकया। यह उस दौरान तब तक लगातार चलता रहा जब तक कुस्रू फारस का राजा रहा और बाद मं जब तक दारा 
फारस का राजा नहीं हो गया।

וּבְמַלְכוּת6֙
और–राज्य–मं
H4438

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
अहशवेरोश–के
H0325

ת בִּתְחִלַּ֖
ओरम्भ–मं
H8462

מַלְכוּת֑וֹ
उसके–राज्य–के
H4438

כָּתְב֣וּ
उन्हांने–िलखा
H3789

שִׂטְנָ֔ה
एक–अिभयोग
H7855

עַל־
िवरुद्ध

י יֹשְׁבֵ֥
िनवािसयां–के
H3427

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

�ם׃ ֽ וִירוּשָׁלִָ
और–यरूशलेम
H3389

ס
-

उन शत्रुओं ने यहूिदयां को रोकने के िलये प्रयत्न करते हुए फारस के राजा को पत्र भी िलखा। उन्हांने यह पत्र तब िलखा था जब क्षयष� फारस का राजा बना।

וּבִימֵי7֣
और–िदनां–मं
H3117

שְׂתָּא אַרְתַּחְשַׁ֗
अत�क्षस्त–के

ב כָּתַ֨
िलखा
H3789

ם בִּשְׁלָ֜
िबशलाम
H1312

מִתְרְדָ֤ת
िमत्रदात
H4990

֙ בְאֵל טָֽ
ताबेल

וּשְׁאָר֣
और–शेष
H7605

]כנותו[
उनके–सािथयां–ने
H3674

יו( )כְּנָוֹתָ֔
उनके–सािथयां–ने
H3674

עַל־
को

]ארתחששתא[
अत�क्षस्त

שְׂתְּ( )אַרְתַּחְשַׁ֖
अत�क्षस्त

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

פָּרָ֑ס
फारस–के
H6539

וּכְתָב֙
और
H3791

ן נִּשְׁתְּוָ֔ הַֽ
पत्र
H5406

כָּת֥וּב
िलखा–गया
H3789

ית אֲרָמִ֖
अरामी–िलिप–मं
H0762

וּמְתֻרְגָּ֥ם
और–अनुवािदत
H8638

ית׃ אֲרָמִֽ
अरामी–भाषा–मं
H0762

פ
-

बाद मं, जब अत�क्षत्र फारस का नया राजा हुओ, ईन लोगां मं से कुछ ने यहूिदयां के िवरुद्ध िशकायत करते हुए एक और पत्र िलखा। िजन लोगां ने वह पत्र 
िलखा, वे ये थे: िबशलाम, िमथदात, ताबेल और उसके दल के अन्य लोग। उन्हांने पत्र राजा अत�क्षत्र को अरामी मं अरामी िलिप का उपयोग करते हुए िलखा।

רְח֣וּם8
रहूम

בְּעֵל־
राज्यपाल
H1169

ם טְעֵ֗
सेनापित
H2942

֙ וְשִׁמְשַׁי
और–िशमशै
H8124

א פְרָ֔ סָֽ
शास्त्री–ने
H5613

כְּתַ֛בוּ
िलखा
H3790

ה אִגְּרָ֥
पत्र
H0104

ה חֲדָ֖
एक
H2298

עַל־
िवरुद्ध
H5922

יְרוּשְׁלֶם֑
यरूशलेम–के
H3390

שְׂתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֥
अत�क्षस्त–को

א מַלְכָּ֖
राजा
H4430

כְּנֵֽמָא׃
ईस–प्रकार
H3660

तब शासनािधकारी रहूम और सिचव िशलशै ने यरूशलेम के लोगां के िवरुद्ध पत्र िलखा। उन्हांने राजा अत�क्षत्र को पत्र िलखा। उन्हांने जो िलखा वह यह था:
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יִן9 אֱדַ֜
तब
H0116

רְח֣וּם
रहूम

בְּעֵל־
राज्यपाल
H1169

ם טְעֵ֗
सेनापित
H2942

֙ וְשִׁמְשַׁי
और–िशमशै
H8124

א פְרָ֔ סָֽ
शास्त्री
H5613

וּשְׁאָ֖ר
और–शेष
H7606

כְּנָוָתְה֑וֹן
उनके–साथी
H3675

ינָיֵא דִּ֠
दीनाई�
H1784

א וַאֲפַרְסַתְכָיֵ֞
और–अपरसतकी

טַרְפְּלָיֵא֣
तपेर्ली
H2967

א רְסָיֵ֗ אֲפָֽ
फारसी
H0670

]ארכוי[
और–एरेक
H0756

)אַרְכְּוָיֵא֤(
और–एरेक
H0756

בָבְלָיֵא֙
और–बाबेल
H0896

א שֽׁוּשַׁנְכָיֵ֔
और–शूशन
H7801

]דהוא[
जो–हैं
H1768

)דֶּהָיֵא֖(
दहावी
H1723

עֵלְמָיֵֽא׃
एलामी
H5962

शासनािधकारी रहूम, सिचव िशमशै, तथा तप�ली, अफ़ारसी, एरेकी, बाबेली और शूशनी के एलामी लोगां के न्यायाधीश और महत्वपूण� अिधकािरयां की ओर 
से,

וּשְׁאָר10֣
और–शेष
H7606

א אֻמַּיָּ֗
जाितयां–के
H0524

י דִּ֤
िजन्हं
H1768

֙ הַגְלִי
बंदी–बनाया
H1541

אָסְנַפַּר֙
ओसनप्पर–ने
H0620

א רַבָּ֣
महान
H7229

א וְיַקִּירָ֔
और–प्रितिष्ठत
H3358

וְהוֹתֵ֣ב
और–बसाया
H3488

הִמּ֔וֹ
उन्हं
H1994

בְּקִרְיָה֖
नगरां–मं
H7149

י דִּ֣
के
H1768

יִן שָׁמְרָ֑
सामिरया
H8115

וּשְׁאָ֥ר
और–शेष
H7606

ר־ עֲבַֽ
पार
H5675

ה נַהֲרָ֖
नदी–के
H5103

נֶת׃ וּכְעֶֽ
ईत्यािद
H3706

तथा वे अन्य लोग िजन्हं महान और शिक्तशाली ओस्नप्पर ने शोमरोन के नगरां एवं परात नदी के पिश्चमी प्रदेश के अन्य स्थानां पर बसाय था।

דְּנָה11֙
यह–है
H1836

גֶן פַּרְשֶׁ֣
प्रितिलिप
H6573

א אִגַּרְתָּ֔
पत्र–की
H0104

דִּ֚י
जो
H1768

שְׁלַח֣וּ
उन्हांने–भेजी
H7972

עֲל֔וֹהִי
उसे
H5922

עַל־
को
H5922

שְׂתְּא אַרְתַּחְשַׁ֖
अत�क्षस्त

א מַלְכָּ֑
राजा
H4430

יךְ     עַבְדָ֛
ओपके–सेवकां–से
H5649

אֱנָשׁ֥
पुरुष
H0606

ר־ עֲבַֽ
पार
H5675

ה נַהֲרָ֖
नदी–के
H5103

נֶת׃ וּכְעֶֽ
ईत्यािद
H3706

פ
-

यह उस पत्र िक प्रितिलिप है िजसे उन लोगां ने अत�क्षत्र को भेजा था। राजा अत�क्षत्र को, परात नदी के पिश्चमी क्षेत्र मं रहने वाले ओप के सेवकां की ओर से है।

12֙ יְדִי֙עַ
—
H3046

לֶהֱוֵא֣
—
H1934

א לְמַלְכָּ֔
—
H4430

י דִּ֣
—
H1768

א יְהוּדָיֵ֗
—
H3062

י דִּ֤
जो
H1768

֙ סְלִק֙וּ
ओए
H5559

מִן־
से
H4481

ךְ לְוָתָ֔
ओपके–पास–से
H3890

עֲלֶ֥ינָא
हमारे–पास
H5922

אֲת֖וֹ
पहुचँे–हैं
H0858

לִירוּשְׁלֶם֑
यरूशलेम–मं
H3390

א קִרְיְתָ֨
नगर
H7149

א רָדְתָּ֤ מָֽ
िवद्रोही
H4779

]ובאישתא[
और–बुरे
H0873

יִן בָּנַ֔
बना–रहे–हैं
H1124

]וְשׁוּרַיָּ[
और–उसकी–दीवारं
H7792

)וְשׁוּרַיָּ֣א(
और–उसकी–दीवारं
H7792

]אשכללו[
खत्म–हो–चुकी–हैं

ילוּ( )שַׁכְלִ֔
पूरी–कर–रहे–हैं

וְאֻשַּׁיָּ֖א
और–नींवं
H0787

יטוּ׃ יַחִֽ
मरम्मत–कर–रहे–हैं
H2338

राजा अत�क्षत्र हम ओपको सूिचत करना चाहते हैं िक िजन यहूिदयां को ओपने—अपने पास से भेजा है, वे यहाँ ओ गये हैं। वे यहूदी उस नगर को िफर से 
बनाना चाहते हैं। यरूशलेम एक बुरा नगर है। उस नगर के लोगां ने अन्य राजाओं के िवरूद्ध सदैव िवद्रोह िकया है। अब वे यहूदी परकोटे की नींवां को पक्का 
कर रहे हैं और दीवारं खड़ी कर रहे हैं।

ן13 כְּעַ֗
अब
H3705

֙ יְדִי֙עַ
ज्ञात
H3046

לֶהֱוֵא֣
हो
H1934

א לְמַלְכָּ֔
राजा–को
H4430

י דִּ֠
िक
H1768

הֵן֣
यिद

א קִרְיְתָ֥
नगर
H7149

דָךְ֙
यह
H1791

א תִּתְבְּנֵ֔
बनाया–जाए
H1124

וְשׁוּרַיָּ֖ה
और–दीवारं
H7792

שְׁתַּכְלְל֑וּן יִֽ
पूरी–की–जाएं

ה־ מִנְדָּֽ
कर
H4061

בְל֤וֹ
कराद
H1093

וַהֲלָךְ֙
या–चुंगी
H1983

לָא֣
नहीं
H3809

יִנְתְּנ֔וּן
वे–दंगे
H5415

ם וְאַפְּתֹ֥
और–कोष
H0674

ים מַלְכִ֖
राजा–का
H4430

תְּהַנְזִֽק׃
घट–जाएगा
H5142

राजा अत�क्षत्र ओपको यह भी जान लेना चािहये िक यिद यरूशलेम और ईसके परकोटे िफर बन गए तो यरूशलेम के लोग कर देना बन्द कर दंगे। वे ओपका 
सम्मान करने के िलये धन भेजना बन्द कर दंगे। वे सेवा कर देना भी रोक दंगे और राजा को उस सारे धन से हाथ धोना पड़ेगा।
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ן14 כְּעַ֗
अब
H3705

כָּל־
सब
H3606

֙ קֳבֵל
अनुसार
H6903

י־ דִּֽ
क्यांिक
H1768

מְלַח֤
हम–लेते–हैं–सहायता
H4416

יכְלָא֙ הֵֽ
महल–से
H1965

חְנָא מְלַ֔
हम–पाते–हैं–सहायता
H4415

וְעַרְוַת֣
और–अपमान
H6173

א מַלְכָּ֔
राजा–का
H4430

לָ֥א
नहीं
H3809

יךְ רִֽ אֽ‍ֲ
उिचत–था
H0749

לַ֖נָא
हमारे–िलए

חֱזֵא֑ לְמֶֽ
देखना
H2370

ל־ עַ֨
कारण–से
H5922

דְּנָ֔ה
ईसके
H1836

שְׁלַ֖חְנָא
हमने–भेजा–है
H7972

עְנָא וְהוֹדַ֥
और–सूिचत–िकया–है
H3046

א׃ לְמַלְכָּֽ
राजा–को
H4430

हम लोग राजा के प्रित उत्तरदायी हैं। हम लोग यह सब घिटत होना नहीं देखना चाहते। यही कारण है िक हम लोग यह पत्र राजा को सूचना के िलये भेज रहे 
हैं।

י15 דִּ֡
तािक
H1768

יְבַקַּר֩
खोज–की–जाए
H1240

סְפַר־ בִּֽ
पुस्तक–मं
H5609

א נַיָּ֜ דָּכְרָ֨
ईितहास–के

י דִּ֣
के
H1768

ךְ אֲבָהָתָ֗
ओपके–िपतरां–के
H0002

וּ֠תְהַשְׁכַּח
और–ओप–पाएंगे
H7912

בִּסְפַר֣
पुस्तक–मं
H5609

֮ דָּכְרָנַיָּא
ईितहास–के

וְתִנְדַּע֒
और–जानंगे
H3046

֩ דִּי
िक
H1768

א קִרְיְתָ֨
नगर
H7149

ךְ דָ֜
यह
H1791

קִרְיָא֣
नगर
H7149

א רָדָ֗ מָֽ
िवद्रोही
H4779

ת וּֽמְהַנְזְקַ֤
और–हािनकारक
H5142

֙ מַלְכִין
राजाओं–को
H4430

ן וּמְדִנָ֔
और–प्रांतां–को
H4083

וְאֶשְׁתַּדּוּר֙
और–िवद्रोह
H0849

ין עָבְדִ֣
उन्हांने–भड़काया–है
H5648

בְּגַוַּ֔הּ
उसके–बीच–मं
H1459

מִן־
से
H4481

יוֹמָ֖ת
समयां
H3118

עָלְמָא֑
पुराने
H5957

ל־ עַ֨
कारण–से
H5922

דְּנָ֔ה
ईसके
H1836

א קִרְיְתָ֥
नगर
H7149

ךְ דָ֖
यह
H1791

ת׃ חָרְבַֽ הָֽ
नाश–िकया–गया
H2718

राजा अत�क्षत्र हम चाहते हैं िक ओप उन राजाओं के लेखां का पता लगायं िजन्हांने ओपके पहले शासन िकये। ओप उन लेखां मं देखंगे िक यरूशलेम ने सदैव 
अन्य राजाओं के प्रित िवद्रोह िकया। ईसने अन्य राजाओं और राष्द्रां के िलये बहुत किठनाई�याँ उत्पन्न की है। प्राचीन काल से ईस नगर मं बहुत से िवद्रोह का 
ओरम्भ हुओ हैं! यही कारण है िक यरूशलेम नष्ट हुओ था!

מְהוֹדְעִ֤ין16
—
H3046

אֲנַחְ֙נָה֙
—
H0586

א לְמַלְכָּ֔
—
H4430

י דִּ֠
—
H1768

הֵן֣
—

א קִרְיְתָ֥
—
H7149

דָךְ֙
यह
H1791

א תִּתְבְּנֵ֔
बनाया–जाए
H1124

וְשׁוּרַיָּ֖ה
और–उसकी–दीवारं
H7792

שְׁתַּכְלְל֑וּן יִֽ
पूरी–की–जाएं

לָקֳבֵל֣
पिरणाम–होगा
H6903

דְּנָ֔ה
यह
H1836

חֲלָק֙
अिधकार
H2508

בַּעֲבַר֣
पार
H5675

א נַהֲרָ֔
नदी–के
H5103

לָ֥א
नहीं
H3809

י אִיתַ֖
होगा
H0383

ךְ׃ לָֽ
ओपके–िलए

פ
-

राजा अत�क्षत्र हम ओपको सूिचत करना चाहते हैं िक यिद यह नगर और ईसके परकोटे िफर से बन गई� तो फरात नदी के पिश्चम के क्षेत्र ओप के हाथ से 
िनकल जाएँगे।

א17 פִּתְגָמָ֞
उत्तर
H6600

שְׁלַח֣
भेजा
H7972

א מַלְכָּ֗
राजा–ने
H4430

עַל־
को
H5922

רְח֤וּם
रहूम

בְּעֵל־
राज्यपाल
H1169

טְעֵם֙
सेनापित
H2942

י וְשִׁמְשַׁ֣
और–िशमशै
H8124

א פְרָ֔ סָֽ
शास्त्री
H5613

וּשְׁאָר֙
और–शेष
H7606

כְּנָוָתְ֣ה֔וֹן
उनके–सािथयां
H3675

י דִּ֥
जो
H1768

ין יָתְבִ֖
रहते–हैं
H3488

יִן ׁמְרָ֑ בְּשָֽ
सामिरया–मं
H8115

וּשְׁאָ֧ר
और–शेष
H7606

ר־ עֲבַֽ
पार
H5675

נַהֲרָ֛ה
नदी–के
H5103

שְׁלָ֖ם
शांित
H8115

ת׃ וּכְעֶֽ
ईत्यािद
H3706

ס
-

तब अत�क्षत्र ने यह उत्तर भेजा: शासनािधकारी रहूम और सिचव िशमशै और उन के सभी सािथयां को जो शोमरोन और परात नदी के अन्य पिश्चमी प्रदेश मं 
रहते है, को अपना उत्तर भेजा। अिभवादन,

א18 נִשְׁתְּוָנָ֕
पत्र
H5407

י דִּ֥
जो
H1768

שְׁלַחְתּ֖וּן
ओपने–भेजा
H7972

עֲלֶי֑נָא
हमारे–पास
H5922

שׁ מְפָרַ֥
स्पष्ट–रूप–से
H6568

י קֱרִ֖
पढ़ा–गया–है
H7123

י׃ קָדָמָֽ
मेरे–सामने
H6925

तुम लोगां ने जो हमारे पास पत्र भेजा उसका अनुवाद हुओ और मुझे सुनाया गया।
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19֮ וּמִנִּי
और–मैंने
H4481

ים שִׂ֣
िदया–ओदेश
H7761

טְעֵם֒
एक–ओज्ञा
H2942

רוּ וּבַקַּ֣
और–खोज–की–गई�
H1240

חוּ וְהַשְׁכַּ֔
और–पाया–गया
H7912

דִּ֚י
िक
H1768

קִרְיְתָ֣א
नगर
H7149

ךְ דָ֔
यह
H1791

מִן־
से
H4481

יוֹמָת֙
समयां
H3118

א לְמָ֔ עָֽ
पुराने
H5957

עַל־
िवरुद्ध
H5922

ין מַלְכִ֖
राजाओं–के
H4430

תְנַשְּׂאָה֑ מִֽ
िवद्रोह–िकया–है
H5376

ד וּמְרַ֥
और–बगावत
H4776

וְאֶשְׁתַּדּ֖וּר
और–दंगा
H0849

מִתְעֲבֶד־
भड़काया–गया–है
H5648

הּ׃ בַּֽ
उसमं

मैंने ओदेश िदया िक मेरे पहले के राजाओं के लेखां की खोज की जाये। लेख पढे़ गये और हम लोगां को ज्ञात हुओ िक यरूशलेम दूरा राजाओं के िवरूद्ध 
िवद्रोह करने का एक लम्बा ईितहास है। यरूशलेम एसेा स्थान रह है जहाँ प्राय: िवद्रोह और क्रािन्तयाँ होती रही हैं।

ין20 וּמַלְכִ֣
और–राजा
H4430

ין תַּקִּיפִ֗
शिक्तशाली
H8624

הֲווֹ֙
थे
H1934

עַל־
पर
H5922

ם יְר֣וּשְׁלֶ֔
यरूशलेम
H3390

ין לִּיטִ֔ וְשַׁ֨
और–िजन्हांने–शासन–िकया
H7990

ל בְּכֹ֖
सब–पर
H3606

עֲבַר֣
पार
H5675

נַהֲרָ֑ה
नदी–के
H5103

ה וּמִדָּ֥
और–कर
H4061

בְל֛וֹ
कराद
H1093

וַהֲלָ֖ךְ
और–चुंगी
H1983

מִתְיְהֵ֥ב
दी–जाती–थी
H3052

לְהֽוֹן׃
उन्हं

यरूशलेम और फरात नदी के पिश्चम के पूरे क्षेत्र पर शिक्तशाली राजा राज्य करते रहे हैं। राज्य कर और राजा के सम्मान के िलये धन और िविवध प्रकार के 
कर उन राजाओं को िदये गए हैं।

21֙ כְּעַן
अब
H3705

ימוּ שִׂ֣
दो
H7761

ם טְּעֵ֔
ओदेश
H2942

לְבַטָּלָ֖א
रोकने–को
H0989

גֻּבְרַיָּ֣א
पुरुषां
H1400

ךְ אִלֵּ֑
ईन
H0479

א וְקִרְיְתָ֥
और–नगर
H7149

דָךְ֙
यह
H1791

לָא֣
नहीं
H3809

א תִתְבְּנֵ֔
बनाया–जाए
H1124

עַד־
जब–तक
H5705

מִנִּ֖י
मुझसे
H4481

א טַעְמָ֥
ओदेश
H2941

ׂם׃ יִתְּשָֽ
िदया–जाए
H7761

अब तुम्हं उन लोगां को काम बन्द करने के िलये एक ओदेश देना चािहए। यह ओदेश यरूशलेम के पुन: िनमा�ण को रोकने के िलये तब तक है, जब तक िक 
मैं वैसा करने की ओज्ञा न दू।ँ

ין22 וּזְהִירִ֥
—
H2095

הֱו֛וֹ
—
H1934

שָׁל֖וּ
—
H7960

ד לְמֶעְבַּ֣
—
H5648

עַל־
बाहर
H5922

דְּנָה֑
ईसके
H1836

לְמָה֙
क्यां
H4101

יִשְׂגֵּ֣א
बढे़
H7680

א חֲבָלָ֔
हािन
H2257

ת לְהַנְזָקַ֖
नुकसान–के–िलए
H5142

ין׃ מַלְכִֽ
राजाओं–के
H4430

ס
-

ईस ओज्ञा की उपेक्षा न हो, ईसके िलये सावधान रहना। हमं यरूशलेम के िनमा�ण काय� को जारी नहीं रहने देना चािहए। यिद काम चलता रहा तो मुझे 
यरूशलेम से ओगे कुछ भी धन नहीं िमलेगा।

יִן23 אֱדַ֗
तब
H0116

מִן־
जब–से
H4481

י דִּ֞
जब
H1768

גֶן פַּרְשֶׁ֤
प्रितिलिप
H6573

נִשְׁתְּוָנָא֙
पत्र–की
H5407

דִּ֚י
जो
H1768

]ארתחששתא[
अत�क्षस्त

שְׂתְּ( )אַרְתַּחְשַׁ֣
अत�क्षस्त

א מַלְכָּ֔
राजा–की
H4430

י קֱרִ֧
पढ़ी–गई�
H7123

קֳדָם־
सामने
H6925

רְח֛וּם
रहूम

י וְשִׁמְשַׁ֥
और–िशमशै
H8124

א סָפְרָ֖
शास्त्री
H5613

וּכְנָוָתְה֑וֹן
और–उनके–सािथयां–के
H3675

לוּ אֲזַ֨
वे–गए
H0236

בִבְהִיל֤וּ
जल्दी–से
H0924

לִירֽוּשְׁלֶם֙
यरूशलेम–को
H3390

עַל־
िवरुद्ध
H5922

א יְה֣וּדָיֵ֔
यहूिदयां–के
H3062

לוּ וּבַטִּ֥
और–रोक–िदया
H0989

הִמּ֖וֹ
उन्हं
H1994

ע בְּאֶדְרָ֥
बल–से
H0153

יִל׃ וְחָֽ
और–शस्त्र–से
H2429

ס
-

सो उस पत्र की प्रितिलिप, िजसे राजा अत�क्षत्र ने भेजा रहुम, सिचव िशमशै और उनके साथ के लोगां को पढ़कर सुनाई� गई�। तब वे लोग बड़ी तेज़ी से 
यरूशलेम मं यहूिदयां के पास गए। उन्हांने यहुिदयां को िनमा�ण काय� बन्द करने को िववश कर िदया।
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יִן24 בֵּאדַ֗
तब
H0116

בְּטֵלַת֙
रुक–गया
H0989

עֲבִידַ֣ת
काम
H5673

בֵּית־
भवन–का
H1005

א אֱלָהָ֔
परमेश्वर–के
H0426

י דִּ֖
जो
H1768

בִּירוּשְׁלֶם֑
यरूशलेम–मं
H3390

וַהֲוָת֙
और–वह
H1934

א טְלָ֔ בָּֽ
बंद–रहा
H0989

עַד֚
जब–तक
H5705

שְׁנַת֣
वष�
H8140

ין תַּרְתֵּ֔
दूसरे
H8648

לְמַלְכ֖וּת
राज्य–के
H4437

דָּרְיָוֶ֥שׁ
दारा
H1868

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4430

ס׃ פָּרָֽ
फारस–के
H6540

פ
-

ईस प्रकार यरूशलेम मं परमेश्वर के मिन्दर का काम रुका गया। फारस के राजा दारा के शासनकाल के दूसरे वष� तक यह काय� नहीं चला।
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